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דלָ יָ  •  jalad (468x, 1Moos03_16) synnyttää, siittää, saada aikaan (verbi) 

 

• BH pa., nif., pi., pu., hitp., hif., huf. 

ד דָנוֹל   י ל 

ד ד יִלֵּ דָהִתְי לֵּ  ילֻ 

ד הוֹלִיד  הוּל 

• nif. syntyä, to be born 

• pi. avustaa synnytyksessä, "päästää lapsi", to deliver (a baby) 

• pu. syntyä, to be delivered 

• hitp. BH tulla merkityksi sukuluetteloon, 

NH käyttäytyä lapsellisesti, to behave childishly 

• hif. saada synnyttämään, siittää, tuottaa, saada aikaan, saattaa maailmaan, 

luoda, tehdä hedelmälliseksi, to beget, to produce 

• huf. syntyä, olla syntynyt, to be begotten 

 

(1Moos03_16H) 

מָ  לאָ  הָא  אִש   רה 

רְבָ  הָעִצְבוֹנֵּךְָהה  רְב  רֹנֵּךְ א   וְהֵּ

לְדִָ בָתֵּ צ  יםיָבָ בְע ֶ֫  נִִ֑

ל תֵֶָּ֫ וְא  ךְָתְשוּק  ָךְאִישֵּ

ךְ׃וְה ָּֽ ל־ב   וּאָיִמְש 

 

רְבָ  הָהה  רְב  ָא 
hif. inf. abs. + hif. impf. yks. 1. c. (paronomasia) 

suurentamalla teen suureksi 

 רבה •
olla suuri, tulla suureksi, runsaslukuiseksi 

בוֹן  עִצ 
mask. (kittaaloon-nom.) (3x) vaiva, kipu, tuska 

 עצב •
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tuntea luopumisen ja uuden muotoutumisen kipua: 

(16x) tuntea kipua; muovata uutta 

רוֹן  הֵּ
mask. (1x, 1Moos03_16) raskausaika, raskaana oleminen, raskaus 

• ei käytetä NH:ssa = 

יוֹן ר   ריוןיה הֵּ
mask. (kittaaloon-nom.) (2x) 

 הרה •
(39x) tulla raskaaksi, olla raskaana 

ה  תְשוּק 
fem. (3x) halu, kaipaus 

 שוק •
liikkua voimakkaasti kohti päämäärää: 

(3x) polel (pi.) & hefil (hif.) saada vuotamaan/pursuamaan yli 

 

16 Naiselle hän sanoi: 

"Suurentamalla teen suureksi kipusi ja raskausaikasi. 

Kivulla sinä olet synnyttävä lapsia. 

Mieheesi on oleva sinun halusi 

(so. tunnet seksuaalista halua mieheesi / haluat hallita miestäsi), 

mutta hän on hallitseva sinua." (1Moos3_16_JMR) 

 

16 Seurakunnalle hän sanoo: 

"Suurentamalla teen suureksi kipusi ja odotusaikasi 

(so. kristittyjen vainot ja paruusian odotus). 

Kivulla sinä olet synnyttävä uusia (Jumalan) lapsia 

(so. lähetys- ja evankelioimistyö). 

Herrasi kanssa sinä haluat tulla yhdeksi lihaksi 

(so. jumalanpalvelus ja ehtoollinen), 

ja hän on hallitseva sinun keskelläsi 

(so. Pyhän Hengen eläväksi tekevä Jumalan sanan saarna lakina 

ja evankeliumina)." 

(teologis-profeetallinen käännös 1Moos3_16) 

 

ד ל  ָילד י ֶ֫
mask. (a-segol.) poika, poikalapsi, lapsi 
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דִים ָיְל 
mon. 

 

ה  ילדה י לְד 
fem. (a-segol.) tyttö, tyttölapsi 

דוֹת ָ־י לְדֿוֹת יְל 
mon. 

 

2. PA. ד  JALAD BH synnyttää, siittää, poikia, munia, tuottaa, saada aikaan י ל 

 

2.1 PA. JOHDANTO, INF. JA PARTIS. 

 

ת ד  ל ֶ֫ ד ל  ד י לוּד יוֹלֵּ ד י ל  ד יֵּלֵּ  לֵּ

 לד ילד ילד ילוד יולד ללדת

pa. trans. BH synnyttää, siittää, poikia, munia, tuottaa, saada aikaan, 

tuottaa maailmaan, to give birth, bear, bring forth, beget 

בִֶָ֫ ההֵּ ד יא  ל  םלְָ י ֶ֫  לעולם ילד הביאה עוֹל 

 

ד ת יוֹלֵּ ד   יוֹלְדוֹת יוֹלְדִים יוֹל ֶ֫

 

הָי לוּד  יְלוּדוֹתָיְלוּדִיםָיְלוּד 

adj. & subst. (pa. pass. partis.) synnytetty, vauva, lapsi, baby, child 

 

 

2.2 PA. PERF., IMPF./FUT. JA IMPERAT. 

 

• impf./fut:ssa ja imperat:ssa ensimmäinen jod-radikaali katoaa kokonaan 

kuuden muun prim. jod -verbin tavoin: jod-kirjaimesta on jäljellä vain 

prefiksin "toinen piste" eli tseirei-vokaalimerkki chirikin laajentumana 

 

• poikkeuksellinen, ilmeisesti assimilaatiosta johtuva, tseirei-vartaloinen 

impf./fut. – heikoilla verbeillä on yleensä a-impf./fut. 
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ד  אהו  י ל 

ה  יאה לְד  ָּֽ  י 

דְתָ   האת jalád}  י ל ֶ֫
e
ta} 

דְתְָ   את jalád}  י ל 
e
t} 

דְתִי  יאנ jalád}  י ל ֶ֫
e
ti} 

 

לְדוּ ןה \ םה ָּֽ  י 

םיְלָ   םאת jelad} דְת 
e
tem} 

ןיְלָ   ןאת jelad}  דְת 
e
ten} 

דְנוּ  אנחנו  י ל ֶ֫

 

 

דָָהוא  יֵּלֵּ

דָָהיא לֵּ  תֵּ

דָָאתה לֵּ  תֵּ

לְדִיָָָאת  תֵּ

דָָאני לֵּ  אֵּ
 

 יֵּלְדוָָָּהם

ל ֶָָָָ֫הן לֵֶָָּ֫דְנ התֵּ  דְנ התֵּ

לְדוָָּאתם  תֵּ

ל ֶָָָ֫אתן לֵֶָָּ֫דְנ התֵּ  דְנ התֵּ

דָָאנחנו  נֵּלֵּ
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דָָאתה ה[   לֵּ  [לְד 

 לְדִיָָָאת

 לְדוָָּאתם

 דְנ הלֵֶָָָּ֫אתן

 

 

3. MUUT BINJANIT 

 

nif. ד לֵּ לדווילה לְהִוּ   syntyä, to be born 

ד ת נוֹל  ד  דִים נוֹל ֶ֫ דוֹת נוֹל   נוֹל 

 

pi. ד לדילי לְי לֵּ  avustaa synnytyksessä, "päästää lapsi", to deliver (a baby) 

ד ת מְי לֵּ ד  דוֹת מְי לְדִים מְי ל ֶ֫  מְי לֵּ

 

pu. (ד לדוי ילֻ  ) syntyä, to be delivered 

ד ת מְילֻ  ד  דִים מְילֻ ֶ֫ דוֹת מְילֻ   מְילֻ 

 

hitp. ד לדילהתי לְהִתְי לֵּ  käyttäytyä lapsellisesti, to behave childishly 

ד ת מִתְי לֵּ ד   מִתְי לְדוֹת מִתְי לְדִים מִתְי ל ֶ֫

 

hif. לְהוֹלִיד synnyttää, siittää, tuottaa, saada aikaan, saattaa maailmaan, 

luoda, to beget, to produce 

ה מוֹלִיד דוֹת מוֹלִידִים מוֹלִיד   מוֹל 

 

huf. (ד  syntyä, olla syntynyt, to be begotten (הוּל 

ת[ ד  ד] הֻל ֶ֫ ת מוּל  ד  דִים מוּל ֶ֫ דוֹת מוּל   מוּל 
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